
Welcome!
We will get started shortly.

¡Bienvenidos!
Comenzaremos en breve.
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Meeting Agreements
Acuerdos
1. Create space for everyone to 

contribute

2. Step Up, Step Back

3. Only one person speaks at a time 

4. Listen to each other 

5. Respect each other; Opinions, 
knowledge, and Perspective 

6. Be conscious of time

7. Please speak slowly and clearly for the 
interpreter

1. Crear espacio que todos contribuyen 

2. Participe, y permite que otros también 
participen 

3. Una persona habla a la vez 

4. Escuche lo que esta diciendo la gente 

5. Respeto mutuo: Opiniones, Historias, y 
Perspectiva 

6. Ser conscientes de la hora 

7. Hable despacio y claro para el interprete 



ROLL CALL CSC MEMBERS
PASE DE LISTA DE LOS MIEMBROS DEL COMITÉ 
DIRECTIVO COMUNITARIO (CSC)



Agenda
Orden del Dia
I. Welcome

II. Approval of the 3/24/2026 Meeting Notes 

III. Community Monitoring Data: Volatile 
Organic Compounds (VOCs)

IV. SDAPCD Budget Update

V. Public Comment

VI. Adjourn

I. Bienvenida

II. Aprobación de las notas de la reunión del 
3/24/2026 

III. Datos de Monitoreo Comunitario: Compuestos 
Orgánicos Volátiles (COV)

IV. Actualizaciones del presupuesto de SDAPCD

V. Comentario Publico

VI. Cierre



ROUNDTABLE INTRODUCTIONS
INTRODUCCIONES



Introductions
Introducciones

Please share your name and affiliation.
• What is a priority you or your organization are 

currently working on?

Por favor, comparte tu nombre y afiliación.

• ¿Cuál es la prioridad en la que usted o su 
organización están trabajando actualmente?



APPROVAL OF THE 3/24/2026 MEETING NOTES
APROBACIÓN DE LAS NOTAS DE LA REUNIÓN DEL 
3/24/2026



GENERAL UPDATES
ACTUALIZACIONES GENERALES



General Updates
Actualizaciones Generales

• Indirect Source Rule Board Action

• CARB / OCAP Update 

TBD



National City Monitoring Sites Update
Actualización de sitios de monitoreo de National City



Office of Environmental Justice Updates
Actualizaciones de la Oficina de Justicia Ambiental

Shared resources with
Sustainable 'Hood event- SD Made Factory
Hosted by: The Uplift Institute, In Good 
Company and San Diego Urban Sustainability 
Coalition

Know of a community event we should be 
at? Let me know,
¿Conoces un evento comunitario en el que 
deberíamos estar? Hágamelo saber

lauren.perez@sdapcd.org

Recursos compartidos con 
Evento Sostenible 'Hood- SD Made Factory 
organizado por: El Instituto Uplift, In Good 
Company y la Coalición de Sostenibilidad Urbana 
de San Diego

mailto:lauren.perez@sdapcd.org


COMMUNITY MONITORING DATA: VOLATILE ORGANIC 
COMPOUNDS (VOCS)
DATOS DE MONITOREO COMUNITARIO: COMPUESTOS 
ORGÁNICOS VOLÁTILES (COV)

Hossein Dadashazar, San Diego Air Pollution Control District



San Diego County Air Pollution Control District

2023

Volatile Organic Compounds– Data Updates

Compuestos Orgánicos Volátiles - Actualizaciones de Datos

May 2026



Outline
Resumen

• Volatile organic compounds (VOCs) 
overview

oSources 
oHealth effects
oMonitoring Sites

• Sampling Process
• Analysis

oComparison to health standards
oSite-by-site comparisons
oLong term trends
oSeasonal trends

• Reducing VOCs’ effects in the Portside 
Community
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• Descripción general de los compuestos 
orgánicos volátiles (COV) 
oFuentes 
oEfectos en la salud 
oSitios de monitoreo 

• Proceso de muestreo 
• Análisis 

oComparación con los estándares de 
salud 

oComparaciones sitio por 
oTendencias a largo plazo 
oTendencias estacionales 

• Reducción de los COV" efectos en la 
comunidad Portside



What is a Volatile Organic Compound (VOC)?
Que es un compuesto orgánico volátil (COV)?
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Criteria:
• Liquid or solid that releases gas 

(volatile)
• Contains carbon (organic 

compound)

Criterios: 
• Líquido o sólido que libera gas 

(volátil) 
• Contiene carbono (compuesto 

orgánico)



VOCs – Typical Sources
COVs - Fuentes típicas
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Humo de incendios forestales

Restaurantes y escape de cocina

Vegetación urbana COV 
biogénica

Fuentes industriales y comerciales

Tráfico de vehículos

Gasolineras y almacenamiento de 
combustible

Aeropuerto y aeronaves

Actividades marinas

Construcción y asfalto fresco



Typical sources for some VOCs
Fuentes típicas de algunos COV
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Acroleína Tetracloruro de carbonoBenceno Etilbenceno
• Fumar
• Aceites de cocina sobrecalentados
• Escape de gasolina/diesel de 

automóviles 
• Combustión de combustible de 

avión, 
• Descomposición de otros COV

• Gases de escape de vehículos
• Evaporación (gasolineras y 

almacenamiento de disolventes)
• Refinerías de petróleo 
• Incendios forestales naturales

• Síntesis de refrigeradores
• Acumulación de antecedentes 

históricos
• Plantas químicas cloradas
• Limpiadores a base de lejía
• Vertederos, antiguas instalaciones 

de limpieza en seco

• Escape de gasolina / diesel
• Evaporación del tanque de 

combustible
• Humo del tabaco
• Pinturas, pegamentos, productos 

de limpieza
• Plantas de estireno y plásticos



VOCs – Health Effects
COV – Efectos en la salud
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Health Effects Notebook for Hazardous Air Pollutants | US EPA

https://www.epa.gov/haps/health-effects-notebook-hazardous-air-pollutants

• Congestión respiratoria
• Irritación en ojos, nariz 

y garganta

• Cáncer
• Daño a las células 

sanguíneas y al sistema 
inmunitario

• Cáncer
• Daño hepático y renal

• Cáncer
• Irritación respiratoria y 

ocular
• Mareos
• Daño hepático, riñón y 

sistema nervioso

Acroleína Benceno 

Tetracloruro de carbono Etilbenceno

https://www.epa.gov/haps/health-effects-notebook-hazardous-air-pollutants
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Instrument 
Calibration

Calibración de 
Instrumentos

Sample Collection
Colección de 

muestras

Lab Analysis
Análisis de 
laboratorio

Data Analysis
Análisis de datos

Communicate to 
Public & Report 

Data

Comunica al público 
y reporta los datos.

Sampling and Analysis Process
Proceso de muestreo y análisis
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Sampling and Analysis Process
Proceso de muestreo y análisis

Colección (cada 

6 días)

Verificación 
realizada cada 6 
días

Revisión 
trimestral 
completada

Reuniones 
públicas y 
reportes anuales

Cada 30 días (mensual)Calibración 
(mensual)

Análisis de 
laboratorio Revisión de 

datos (90 días) Comunicación 
pública anual



Site Map
Mapa del Sitio
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Sherman Elementary School (SES) | 
Escuela Primaria Sherman

Chicano Park (LCC)

Marine Terminal (MAR) | 
Terminal Marine

Boston Ave @ I-5 ramp (CTB) | 
Avenida Boston, rampa de la Autopista 5

San Ysidro (SAY)

Donovan State Prison (DVN) | 
Prisión Estatal Donovan



Site Map -- Portside
Mapa del Sitio
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Sherman Elementary School (SES) | 
Escuela Primaria Sherman

Chicano Park (LCC)

Marine Terminal (MAR) | 

Terminal Marine

Boston Ave @ I-5 ramp (CTB) | 

Avenida Boston, rampa de la Autopista 5



How to Read Our Bar Charts
Cómo leer nuestros gráficos de barras
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VOC VOC
Consistent Site Colors

Colores de Sitio Consistentes

2025 Average

Promedio

ppt: Number

of VOC 

molecules per 

trillion air 

molecules

ppt: Número
de moléculas
de COV por

billón de 
moléculas de 

aire



How to Read Our Bar Charts
Cómo leer nuestros gráficos de barras
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VOC VOCComparison is 

more 

important than 

total 

concentration

EPA Health Risk 

Levels

Niveles de Riesgo Consistent Site Colors

Colores de Sitio Consistentes

2025 Average

Promedio

La comparación

es más importante 

que la 

concentración 

total

ppt: Number of 

VOC molecules
per trillion air 

molecules

ppt: Número de 
moléculas de 

COV por billón
de moléculas de 

aire



Key Takeaways: VOC Monitoring Overview
Puntos clave: Resumen de monitoreo de VOC

• What are VOCs? Carbon-based gases that 
evaporate easily. They come from cars, 
factories, and household cleaners.

• Health Impacts: Can cause breathing 
problems or organ damage. Long-term 
exposure to some VOCs may raise cancer 
risks. 

• Our Process: We collect air samples every 6 
days at Donovan State Prison and the San 
Ysidro Fire Station.

• Data Quality: Each sample goes through strict 
lab testing and quality checks before being 
shared with the public.

• Today’s Focus: We are highlighting four 
compounds with the greatest potential health 
impacts in our community.
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• ¿Qué son los COV? Gases a base de carbono 
que se evaporan fácilmente. Provienen de 
automóviles, fábricas y limpiadores domésticos

• Impactos en la salud: Pueden causar problemas 
respiratorios o daños en los órganos. La 
exposición prolongada a algunos COV puede 
aumentar los riesgos de cáncer. 

• Nuestro proceso: Recolectamos muestras de 
aire cada 6 días en la Prisión Estatal de 
Donovan y la Estación de Bomberos de San 
Ysidro.

• Calidad de los datos: cada muestra pasa por 
estrictas pruebas de laboratorio y controles de 
calidad antes de ser compartida con el público.

• Enfoque de hoy: Destacamos cuatro 
compuestos con los mayores impactos 
potenciales en la salud de nuestra comunidad.



EPA Health Risk Levels
Niveles de Riesgo a la Salud de la EPA
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One-in-a-Million

Cancer Risk

One-in-a-Million

Cancer Risk

One-in-a-Million

Cancer Risk

Non-Cancer Risk

Non-Cancer Risk

2025 Average

Promedio

Observed VOC levels 
suggest possible health 
risks at some sites, 
supporting continued air 
quality monitoring in 
Portside communities

ppt: Number of 
VOC molecules

per trillion air 
molecules

ppt: Number of 
VOC molecules

per trillion air 
molecules

Los niveles observados 
de COV sugieren 
posibles riesgos para la 
salud en algunos sitios, 
lo que apoya la 
monitorización continua 
de la calidad del aire en 
las comunidades de 
Portside

ppt: Número de 
moléculas de COV 

por billón de 
moléculas de aire

ppt: Número de 
moléculas de COV 

por billón de 
moléculas de aire



Seasonal Trends
Tendencias Estacionales
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Non-Cancer Risk

Non-Cancer Risk

One-in-a-Million

Cancer Risk
One-in-a-Million

Cancer Risk

One-in-a-Million

Cancer Risk

2025 Average

ppt: Number of 
VOC molecules

per trillion air 
molecules

ppt: Number of 
VOC molecules

per trillion air 
molecules

ppt: Número de 
moléculas de COV 

por billón de 
moléculas de aire

ppt: Número de 
moléculas de COV 

por billón de 
moléculas de aire



Cooler temperatures increase VOCs concentrations in fall and 

winter

Las temperaturas más frescas aumentan las concentraciones de VOCs

en otoño e invierno
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Invierno Verano

Parte superior de la capa límite

Viento suave y ligero

Parte superior de la capa límite

Convección, Turbulencia



Overall pattern:

• VOC exceedances are persistent, but 
seasonal behavior is compound-specific 
(not uniform).

•  Boston Ave. & I-5 consistently shows the 
highest peaks, indicating localized 
influence.

Acrolein: 

• Exceeds non-cancer benchmark in all 
seasons at all sites.

• Peaks in spring; lowest in summer but still 
above benchmark.

Benzene: 

• Exceeds cancer risk benchmark year-
round.

• Higher in winter/fall, with a spring spike at 
Boston Ave. & I-5.
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Patrón general: 

• Los excesos de COV son persistentes, pero 
el comportamiento estacional es específico 
del compuesto (no uniforme). 

• Boston Ave. & I-5 muestra consistentemente 
los picos más altos, lo que indica una 
influencia localizada. 

Acroleína: 

• Supera el valor de referencia sin cáncer en 
todas las estaciones en todos los sitios. 

• Picos en primavera; más bajo en verano, 
pero aún por encima de referencia

• Benzene: 

• Supera el estándar de riesgo de cáncer 
durante todo el año. 

• Más alta en invierno/otoño, con un pico 
primaveral en Boston Ave. y la I-5.

Key Takeaways: Site Comparison and Seasonal Trends
Puntos clave: Comparación de sitios y tendencias estacionales



Ethylbenzene: 

• Strongly location-driven pattern.

• Major exceedances mainly at Boston Ave. 
& I-5 (winter, spring, fall); other sites often 
near or below benchmark.

Carbon tetrachloride: 

• Consistently above cancer benchmark 
with minimal seasonal variation.

• Suggests a persistent background source.
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Etilbenceno: 

• Patrón fuertemente orientado a la 
localización. 

• Grandes excesiones principalmente en 
Boston Ave. e I-5 (invierno, primavera, 
otoño); otros lugares a menudo cerca o por 
debajo del nivel de referencia.

Tetracloruro de carbono: 

• Consistentemente por encima del umbral del 
cáncer con una variación estacional mínima. 

• Sugiere una fuente persistente de fondo.

Key Takeaways: Site Comparison and Seasonal Trends
Puntos clave: Comparación de sitios y tendencias estacionales



Long Term Trends – Sherman Elementary Site
Tendencias a Largo Plazo – Sitio Escuela Primaria Sherman
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Non-Cancer Risk

One-in-a-Million

Cancer Risk

One-in-a-Million

Cancer Risk

One-in-a-Million

Cancer Risk

ppt: Number of 
VOC molecules 

per trillion air 
molecules

ppt: Número de 
moléculas de COV 

por billón de 
moléculas de aire

No/Incomplete Data

No / Datos incompletos

ppt: Number of 
VOC molecules 

per trillion air 
molecules

ppt: Número de 
moléculas de COV 

por billón de 
moléculas de aire



Key Takeaways: Long-Term VOC Trends (2021–2025)
Conclusiones clave: Tendencias a largo plazo de COV (2021–2025)

Overall pattern:

• Multiple VOCs remain above health-based benchmarks 
across years.

• Inter-annual variability is present, but exceedances are 
frequent.

Acrolein: 

• Consistently exceeded the non-cancer benchmark every 
year.

• Indicates a persistent non-cancer risk concern with 
relatively stable levels. 

Benzene: 

• Exceeded the one-in-a-million cancer risk benchmark 
every year.

• Notable peaks observed in 2024.

Ethylbenzene: 

• Remained below the cancer risk benchmark at SES 
across years. 

Carbon tetrachloride: 

• Remained above the cancer risk benchmark across all 
years.

• Shows a gradual declining trend in more recent years.
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Patrón general: 

• Múltiples COV permanecen por encima de los parámetros de 
referencia basados en la salud a lo largo de los años. 

• Existe variabilidad interanual, pero los excesos son frecuentes. 

Acroleína: 

• Superó consistentemente el umbral no cancerígeno cada año. 

• Indica una preocupación persistente no relacionada con el riesgo 
de cáncer con niveles relativamente estables

Benzene: 

• Superó el umbral de riesgo de cáncer de uno entre un millón 
cada año. 

• Picos notables observados en 2024 

Ethylbenzene: 

• Se mantuvo por debajo del referente de riesgo de cáncer en el 
SES durante años.

Carbon tetrachloride: 

• Se mantuvo por encima del umbral de riesgo de cáncer en 
todos los años. 

• Muestra una tendencia gradual a la baja en los últimos años.



CERP Strategies to Reduce VOCs
Estrategias del CERP para reducir los metales en el aire
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Action C3: Evaluating Existing Rules and 

Considering New Rules 

• SDAPCD adopted amendments to R61.2 and 

R67.0.1 on 2/10/21 to reduce VOC emissions 

from transfer to mobile transport trucks and 
architectural coatings.

• The District adopted Rule R67.26 (Commercial 

Charbroiling Operations) in August 2025 to 

reduce PM and VOC emissions.

Action G5: Promote best practices for 

reducing diesel, VOC and other emissions 

from ship repair activities

• The Navy provides annual Marine Coating 

training to sailors and contractors to promote 
best practices for reducing VOC emissions. 

Acción C3: Evaluación de las normas existentes y 

consideración de nuevas normas 

• SDAPCD adoptó enmiendas a R61.2 y R67.0.1 el 

10/2/21 para reducir las emisiones de COV 

derivadas de la transferencia a camiones de 
transporte móviles y recubrimientos arquitectónicos.

• El Distrito adoptó la Regla R67.26 (Operaciones 

comerciales de asado al carbón) en agosto de 2025 

para reducir las emisiones de PM y COVs.

Acción G5: Promover las mejores prácticas para 

reducir las emisiones de diésel, COV y otras 

emisiones derivadas de las actividades de reparación 

de buques.

• La Marina ofrece formación anual en recubrimiento 
marino a marineros y contratistas para promover las 

mejores prácticas para reducir las emisiones de 

COVs.
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Reducing VOC Effects from Outdoor Sources
Reducción de los efectos de COV procedentes de fuentes exteriores
1. Seal cracks around windows and doors, or 
replace weatherstripping and door sweeps, to 
reduce outdoor air infiltration

2. Ventilate the home only during periods of 
lower outdoor emissions—typically early 
morning or late evening—and keep windows 
closed whenever odors or visible emissions are 
present

3. Use air purifiers equipped with blended 
media filters (activated carbon + or potassium 
permanganate), rather than HEPA alone, to 
effectively remove VOCs from indoor air

4. While not a solution (limited but helpful), 
planting dense shrubs and evergreen trees 
around the home can help dilute and disperse 
outdoor pollutants before they reach indoor 
areas

1. Sellar grietas alrededor de ventanas y 
puertas, o reemplazar las burletes y 
barridos de puertas, para reducir la 
infiltración de aire exterior 

2. Ventila la casa solo durante periodos de 
bajas emisiones exteriores—normalmente 
a primera hora de la mañana o a última 
hora de la noche—y mantén las ventanas 
cerradas siempre que haya olores o 
emisiones visibles

3. Utilizar purificadores de aire equipados 
con filtros de medios mezclados (carbón 
activado o permanganato de potasio), en 
lugar de solo con HEPA, para eliminar 
eficazmente los COV del aire interior

4. Aunque no es una solución (limitada pero 
útil), plantar arbustos densos y árboles 
perennes alrededor de la casa puede 
ayudar a diluir y dispersar los 
contaminantes exteriores antes de que 
lleguen a las zonas interiores



Future Community Monitoring Actions
Acciones de Monitoreo Comunitario Futuro

• Muestreo en sitios adicionales 
cuando esté disponible 

• Análisis potencial de otros COV
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• Sampling at additional sites 
when available

• Potential analysis of other 
VOCs



SDAPCD BUDGET UPDATE
ACTUALIZACIONES DEL PRESUPUESTO DE SDAPCD 

Jude Gronenthal, SDAPCD

1



San Diego County Air Pollution Control District

Recommended Budget / Presupuesto Recomendado
Fiscal Year 2026-2027 / Año Fiscal 2026/2027



San Diego County Air Pollution Control District Budget Presentation

Stakeholder Outreach and 
Engagement

▪ Website postings

▪ Direct mailings to permit 
holders

▪ Email notifications

▪ Social Media Posts

▪ Community Steering 
Committee and 
Stakeholder group 
Announcements 

▪ Shared to Nextdoor
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▪ Publicaciones en el sitio 
web

▪ Correo directo a los 
titulares de permisos

▪ Notificaciones por 
correo electrónico

▪ Publicaciones en redes 
sociales

▪ Anuncios del Comité 
Directivo Comunitario y 
del grupo de partes 
interesadas 

▪ Compartido en Nextdoor

Divulgación y participación de 
las partes interesadas



San Diego County Air Pollution Control District Budget Presentation

FY2026-27 Budget Highlights
Aspectos destacados del presupuesto para el ejercicio fiscal 
2026-27  

▪ $135.1M in Revenues and Expenditures 
for FY 26-27 

▪ $73.8M in Pass-Through Incentive Funds 

Includes $22.2M specifically for projects 
benefitting disadvantaged communities 

▪ Reduced Reliance on use of Fund 
Balance

▪ No increase in Staff (Remains at 178)

▪ $4M from County of San Diego to 
increase air filter purchases in response 
to the Tijuana River crisis.
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▪ $135,1 millones de dólares en ingresos y 
gastos para el ejercicio fiscal 2026-2027 

▪ $73,8 millones de dólares en fondos de 
incentivos de transferencia 

Incluye $22,2 millones de dólares 
destinados específicamente a proyectos 
que benefician a comunidades 
desfavorecidas 

▪ Menor dependencia del uso del saldo del 
fondo

▪ No se prevé un aumento de personal (se 
mantiene en 178)

▪ $4 millones de dólares del condado de 
San Diego para aumentar la compra de 
filtros de aire en respuesta a la crisis del 
río Tijuana.



San Diego County Air Pollution Control District Budget Presentation

FY2026-27 Recommended 
Budget Expenditures

▪ $135.1M (   from $155.4M)

▪ $59.2M Operating Budget

▪ $75.9M Special Revenue Fund 
Budget

• Includes $16.8M in AB 617 
state funding for projects 
benefiting disadvantaged 
communities.
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Budget Expenditures
Operating 

Transfers Out - 
$19.2M/14.2%

Capital Assets 
Equipment - $1M 

/ .7%

Other Charges - 
$73.8M / 54.6%

Expenditure 
Transfer & 

Reimbursement - 
-$7.7M / -5.7%

Fund Balance 
Component 

Increases - $0M / 
0%

Salaries & 
Benefits - $32.4M 

/ 24%

Services & 
Supplies - $16.4M 

/ 12.2%

See 
next 

slide for 

Spanish 



San Diego County Air Pollution Control District Presentación del presupuesto

Gastos presupuestarios recomendados 
para el ejercicio fiscal 2026-27

▪ 135,1 millones de dólares (    de 
155,4 millones de dólares)

▪ 59,2 millones de dólares de 
presupuesto operativo

▪ 75,9 millones de dólares de 
presupuesto del Fondo de 
Ingresos Especiales

• Incluye 16,8 millones de 
dólares en fondos estatales 
de la AB 617 para proyectos 
que benefician a 
comunidades 
desfavorecidas.
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Gastos presupuestarios

Transferencias 
operativas a 

otras cuentas: 
19,2 millones de 
dólares / 14,2 %

Activos de 
capital: equipos - 

1 millón de 
dólares / 0,7 %

Otros gastos: 
73,8 millones de 
dólares / 54,6 %

Transferencias 
de gastos y 

reembolsos: -7,7 
millones de 

dólares / -5,7 %

Aumentos en los 
componentes del 
saldo del fondo: 

0 millones de 
dólares / 0 %

Salarios y 
prestaciones: 

32,4 millones de 
dólares / 24 %

Servicios y 
suministros: 16,4 

millones de 
dólares / 12,2 %



San Diego County Air Pollution Control District Budget Presentation

FY2026-27 Recommended 
Budget Revenues
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Intergovernmental 
Revenues - $92.2M / 

68.3%

Other Financing 
Sources - $19.2M 

/ 14.2%

Licenses Permits 
& Franchises - 
$14.2M / 10.5%

Revenue From 
Use of Money & 

Property - $4.2M / 
3.1%

Misc Revenues - 
$2M / 1.5%

Charges for 
Current Services 

- $1.5M / 1.1%
Fines, Forfeitures 

& Penalties - 
$1.2M / .9%

▪ $135.1M (    from $155.4M)

▪ Specific uses based on revenue 
source

Budget Revenues

See 
next 

slide for 

Spanish 



San Diego County Air Pollution Control District Presentación del presupuesto

Ingresos del presupuesto 
recomendado para el ejercicio fiscal 
2026-27
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Ingresos 
intergubernamental
es: 92,2 millones de 

dólares / 68,3 %

Otras fuentes de 
financiación: 19,2 

millones de 
dólares / 14,2 %

Licencias, 
permisos y 

franquicias: 14,2 
millones de 

dólares / 10,5 %

Ingresos por el 
uso de dinero y 

bienes: 4,2 
millones de 

dólares / 3,1 %

Ingresos varios: 
2 millones de 

dólares / 1,5 %

Cobros por 
servicios 

prestados - $1,5 
millones / 1,1 %

Multas, 
decomisos y 

sanciones: 1,2 
millones de 

dólares / 0,9 %

▪ $135,1 millones de dólares (de 
$155,4 millones de dólares)

▪ Usos específicos según la fuente 
de ingresos

Ingresos 

presupuestarios
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Program FY25-26 Adopted 
Operating Budget

FY26-27 Recommended 
Operating Budget

Change from FY25-26 
Adopted to FY26-27 

Recommended

Staff Budget* Staff Budget* Staff Budget*

Administration 11 $2.9 12 $3.2 1 $0.3

Compliance 44 $8.0 44 $8.2 0 $0.2

Engineering 27 $5.0 26 $5.6 (1) $0.6

Governing Board 2 $0.5 4 $0.8 2 $0.3

Mobile Incentives 12 $17.9 12 $20.6 0 $2.7

Monitoring 37 $8.7 43 $9.3 6 $0.6

Office of Environmental Justice 9 $1.9 3 $0.8 (6) ($1.1)

Rule Development 5 $1.1 5 $1.3 0 $0.2

Source Testing 6 $1.4 6 $1.4 0 $0.0

Support Services 25 $9.4 23 $8 (2) ($1.4)

Total 178 $56.8 178 $59.2 0 $2.4

                   * In millions w/o overhead               ** Includes $14.7M in ZEST funding and $3.5M County AIRE Funding

See 
next 

slide for 

Spanish 
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Programa Presupuesto operativo 
aprobado para el año fiscal 

2025-2026

Presupuesto operativo 
recomendado para el año 

fiscal 2026-2027

Variación entre el presupuesto 
aprobado para el ejercicio fiscal 

2025-2026 y el presupuesto 
operativo recomendado para el 

ejercicio fiscal 2026-2027

Personal Presupuesto* Personal Presupuesto* Personal Presupuesto*

Administración 11 2,9 12 3,2 1 0,3

Cumplimiento 44 8,0 44 8,2 0 0,2

Ingeniería 27 5,0 26 5,6 (1) 0,6

Consejo de Administración 2 0,5 4 0,8 2 0,3

Incentivos para dispositivos móviles 12 17,9 12 20,6 0 2,7

Supervisión 37 8,7 43 9,3 6 0,6

Oficina de Justicia Ambiental 9 1,9 3 0,8 (6) (1,1 $)

Desarrollo de la norma 5 1,1 $ 5 1,3 0 0,2

Pruebas de origen 6 1,4 6 1,4 0 0,0

Servicios de asistencia 25 9,4 23 8 (2) (1,4 $)

Total 178 56,8 178 59,2 0 2,4

                   * En millones, sin gastos

** Incluye 14,7 millones de dólares de financiación de ZEST y 3,5 millones de dólares de financiación del programa AIRE del condado



San Diego County Air Pollution Control District Budget Presentation

Office of Environmental Justice 

Oficina de justicia ambiental 

47

3 FTEs and 0.5 temporary staff (~$840k S&B)

• Office of Environmental Justice Framework 

Implementation 

• International Border CERP Implementation 

• Portside CERP Implementation 

• Community Outreach & Education 

• Clean Air Youth Program (Chula Vista School)

• San Diego-Tijuana Air Quality Taskforce 

Services, Supplies & Other Charges (~$500k): : 

• Facilitation consultants 

• Interpretation and translation 

• Community Stipends 

• Popular education materials; etc.

3 ETC y 0,5 empleados temporales (aprox. $840 

000  en sueldos y prestaciones)

 •Oficina de Implementación del Marco de    

Justicia Ambiental

 •Implementación del CERP en la frontera 
internacional

 •Implementación del CERP en la zona 

portuaria

 •Divulgación y educación comunitaria

 •Programa Juvenil de Aire Limpio (Escuela 
de Chula Vista)

 •Grupo de Trabajo sobre la Calidad del Aire 

de San Diego-Tijuana
Servicios, suministros y otros gastos (~$500 000 ): 

 •Consultores de facilitación

 •Interpretación y traducción

 •Estipendios comunitarios
 •Materiales de educación popular; etc. 
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13 FTEs (Chemists and Technicians) (~$3.4M S&B)

• Portside and International Border CAMP 

Implementation (9 existing monitoring sites and 3 

underway)

• Identification and development of monitoring 

sites (Agreements with landowners, permits, 

management of contractors for site 

construction, etc.)

• Routine site and equipment maintenance

• Development of standard operating 

procedures

• Routine equipment calibration, audits, and 

precision checks.

• Data analysis and quality assurance

Services, Supplies & Other Charges (~$605k): : 

• Lab contracts

• Equipment and supplies

13 ETC (químicos y técnicos) (~$3,4 millones de dólares 

en servicios y suministros)

•Implementación del programa CAMP en zonas portuarias y 

fronteras internacionales (9 puntos de control existentes y 3 

en fase de desarrollo)

 •Identificación y desarrollo de puntos de control 

(acuerdos con propietarios de terrenos, permisos, 

gestión de contratistas para la construcción de las 

instalaciones, etc.)

 •Mantenimiento rutinario de los emplazamientos y 

los equipos

 •Desarrollo de procedimientos operativos estándar

 •Calibración rutinaria de los equipos, auditorías y 

comprobaciones de precisión.

 •Análisis de datos y control de Calidad

Servicios, suministros y otros gastos (~$605,000 ): 

 •Contratos de laboratorio

 •Equipos y suministros
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Federal Funding (EPA) 

• Clean Air Act Section 105 – Special Projects
• $78K Clean Air Youth Leaders Program 

• $50K San Diego-Tijuana Air Quality Task 

Force

State Funding (CARB) – Portside, 
International Border, Other EJ Communities 

• $5.2M in AB 617 Implementation Grant 

funding with $4.7M of new funding anticipated
• $4.1 S&B (Operating Transfers Out) 

•  $0.8M OEJ

• $3.3M Community Monitoring

• $1.1M S&S for lab equipment, supplies and 

facilitation services

• $22.2M for pass-through incentive grant funds
• $11.2M in AB617 incentive grant funds

• $11M in Moyer incentive grant funds

Financiamiento federal (EPA) 

• Sección 105 de la Ley de Aire Limpio: proyectos especiales

• $78 000 Programa de Líderes Juveniles por el Aire Limpio 

• $50 000 dólares: Grupo de Trabajo sobre la Calidad del 

Aire de San Diego-Tijuana

Financiamiento estatal (CARB) – Zonas portuarias, frontera 

internacional y otras comunidades de justicia ambiental 

• $5,2 millones de dólares en subvenciones para la 

implementación de la AB 617, con $4,7 millones de dólares de 

nuevos fondos previstos

• $4,1 millones de dólares en transferencias operativas de 

salida 

•  $0,8 millones de dólares para OEJ

• $3,3 millones de dólares para monitoreo comunitario

• $1,1 millones de dólares en S&S para equipo de 

laboratorio, suministros y servicios de facilitación

• $22,2 millones de dólares para fondos de subvenciones de 

incentivos de transferencia

• $11,2 millones de dólares en fondos de subvenciones de 

incentivo AB617

• $11 millones de dólares en fondos de subvenciones 

incentivadoras Moyer
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https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-

boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-
information.htmlhttps://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/finance.html

https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/district-boards/governing-board/board-agendas-minutes/meeting-information.html
https://www.sdapcd.org/content/sdapcd/about/finance.html
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▪ Recommended Budget summary 
released to public

• April 14, 2026

▪ Governing Board Budget Hearing

• May 14, 2026

▪ Budget Deliberations

• June 11, 2026

▪ Budget Information: 
sdapcd.org/budget

▪ Contact: 
APCDPublicComment@sdapcd.org

▪ Publicación del resumen del 
presupuesto recomendado

• 14 de abril de 2026

▪ Audiencia presupuestaria de la Junta 
Directiva

• 14 de mayo de 2026

▪ Deliberaciones sobre el presupuesto

• 11 de junio de 2026

▪ Información sobre el presupuesto: 
sdapcd.org/budget

▪ Contacto: 
APCDPublicComment@sdapcd.org



PUBLIC COMMENT
COMENTARIO PÚBLICO



Next Steps and Reminders 
Próximos pasos y recordatorios
24 
March 
Marzo 

Portside CSC Meeting 

28
April 
Abril 

No Portside meeting 

26
May 
Mayo 

Portside CSC Meeting 

June 
Junio 

No Portside CSC Meeting 

28
July 
Julio 

Portside CSC Meeting 

August 
Agosto 

No Portside meeting 

22
September 
Septiembre 

Portside CSC Meeting 

October 
Octubre 

No Portside CSC Meeting 

17
November 
Noviembre 

Portside CSC Meeting 

December 
Diciembre 

No Portside CSC meeting 



Thank you!
¡Gracias!
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